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“mpaBUibHO”, 0€3 JOMOMDKHHX CJiB, OCOOJHMBO SKIIO JIFOJWHA HE € JOCTaTHBO
€py/MOBaHOIO, SK HANPHUKIA[ IMUITKA. AJle BCce JX MaTh SKAWCh KOHIICTIT
NPaBIJILHOTO CIIOBOBKMBAHHs, 00 BUKOPUCTAaHHS CIIB, CIPUYNHEHE BEPOATBHOIO
arpeciero, BIUTMBA€E Ha PIBEHh MOBHOI KYJIBTYPU CYCIIBCTBA, 1110 HAHOCUTH B1IOUTOK
Ha CTaH i CTaTyC MOBH.
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Mapuenxo /I.1.
Xaprxiscokuil HayionanvHuil nedacociunutl yHisepcumem imeni I'.C. Ckosopoou

JEKCUKO-TPAMATHUYHI 3ACOBH PEAJI3ALIIi MOBJIEHHCBOTO
AKTY 3rOJiM / HE3rOJA B AHTJIOMOBHOMY XYJI0KHbOMY
JUCKYPCI

Y crarTi  pO3TASHYTO TOMISIAM Cy4aCHUX HAYKOBIIB Ha TMOHSTTS
eKCIUTIIIUTHOCTI Ta IMIUTIUTHOCTI, 3JIMCHEHO CHpoOy BU3HAYUTH EKCILUIIIUTHI
JIEKCUKO-TpaMaTU4Hl 3aco0M peani3alii MOBJIEHHEBOIO aKTy 3roja / He3rojaa Ha
Marepiail JIeKCUKOrpapiuHUX JpKepesn, OOIPYHTOBAHO HEOOXITHICTh KOMIUIEKCHOTO
JTOCJIDKEHHS SIK eKCIUTIIUTHUX, Ta 1 IMIUTIIIUTHUX 3aC001B Ha MaTepiajl Xya0KHbOTO
TUCKYPCY, SIKHI MIEBHOIO MIPOIO € BIAOOPaKEHHSIM PEabHOCTI.

KarouoBi cjoBa: eKCIUIIIMTHICTH, IMIUIIUTHICTh, JICKCHYHA OJMHUIIA,
peaizaitisi, XyI0XKHI! JUCKYpC.

The article considers the views of modern scientists within identifying the
notions of explication and implication, attempts to single out explicit lexical and
grammatical means of realization of the declaration of agreement / disagreement
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speech act on the material of lexicographical sources, grounds the necessity of
complex studying both explicit and implicit lexical means on the material of literary
discourse taken as a way of reality reflection.

Key words: explication, implication, lexical unit, realization, literary
discourse.

AKTYyaJIbHICTh JOCITIKEHHS 3yMOBJICHA AHTPOTOLEHTPUYHOIO
CIPSMOBAHICTIO CYYaCHMX HAyKOBUX CTYyJiHd, a TaKoXX IHIJBHIIEHUM I1HTEPECOM
HAyKOBIIIB /10 BUBUCHHS KOMYHIKATHBHUX aKTIB Ta 3aC001B iX peaizariii.

Mera crarTi — JOCHIAMTH OCOONMBOCTI JIGKCHKO-TPAMAaTUYHHUX 3ac00iB
peaizaliii MOBJICHHEBOTO aKTy 3roJid / HE3TOAM B aHTIIIMCHKIA MOBI, III0 Tiepeadavae
BUPIIICHHS TAaKUX 3aBJIaHb:

1)  YTOYHHUTH MOHATTS CKCILTIIIUTHOCTI Ta IMILTIITUTHOCTI.

2) Po3risHyTH eKCILIIMTHI Ta IMILTIIIATHI 3aC00M peati3ariil MOBICHHEBUX
aKTiB 3TOJM / HE3TOJU y CYYacHIM aHTIIMChKIN MOBI;

3) Po3poOutu kiacudikalliro JEKCHKO-TpaMaTHYHUX 3aco0iB peasizallii
KOMYHIKaTUBHOTO aKTy 3T0JIY / HE3TOJIH.

MarepiaioM CTaTTI NOCIYTyBajdud aHIJIOMOBHI cioBHuku [16; 17] Ta
(parMeHTH aHTJIOMOBHOTO XYJ0XHBOTO AUCKypcy[15; 18-22].

[lutanHs 3roaw / HE3rOAW SK KIIOYOBUX IOHATH B 3arajbHOJOJICBKOMY
MOBJIEHHEBOMY KOHTAKTI MI)K MOBLEM 1 CIyXadyeM, NpoOJieMaTHKa X BUPAKEHHS Ta
TPYJHOIII IX MOBHOI peaji3aiii 00roBOproBaIKCh Ta MPOJOBKYIOTH 0OrOBOPIOBATHCH
HE JIMIIE B HAYKOBUX MpAaLSIX JIHTBICTIB, ane i ¢utocodiB Takux sik E. T. beHBeHIcT,
H. . ApyrtwonoBa, [O. [. Anpecsan, B. B. Ilerpos, B. H. Ilepesep3ses,
T. I'. Bunokyp, J. eBincon, JIx. Octin, T. B. bynurina, A. JI. llImensos, B. I'. T'ak,
I. M. Ko6GoszeBa, H. 1. Jlaydep , JI. A. AznabaeBa Tta iH. [1; 5; 7; 13; 14].
BucnosnioBaHHst 31 3HAYEHHSM 3TOAM / HE3TOAM TPEACTABICHI B PI3HUX BHUIAX
TEKCTIB, IO OOYMOBIIOE 3aIliKaBJICHHsI JIHTBICTIB BHBYCHHSM BJIACTUBOCTEH Ta
GyHKIINH JaHUX BHUCIOBIIOBaHb. BOHM BHBUAIMCh Ta BHUBYAIOTHCSA Ha MaTepiaii
aHTIINHCHKO1, (PpaHIly3bKOi, HIMEIbKOi, POCIHCHKOI Ta IHIIMX MOB, a TaKOX B
MOPIBHSJIBHOMY IUJIaHI.

Bu3HaueHHsIM MicIld MOBJIEHHEBHX AaKTIB 3TOAM / HE3roAd B 3arajabHIi
CUCTEMI MOBJIEHHEBUX akTiB 3aiiManuch I'. P. BockaHsH npu BUBYEHHI KOMICUBHUX
BucnoBioBaHb Ta C. A. TepixoB npy BUBYEHHI KOHQPOHTALIMHUX apryMEHTAaTUBHHUX
akTiB [14, c. 16]. I'. P. BockaHsH BITHOCHUTH MOBJICHHEBHH aKT 3rojd / HE3rOIU JI0
KoMicuBIB. BiH ginuTh 3roay Ha 1) 00’ €KTUBOBaHY, 1110 3’ ABISETHCS Y BIANOBIJIb HAa:
a) po3nopsKeHHs, 0) BeNHHA, B) odilliliHe NpoXaHHs 1 2) cy0’€eKTUBOBaHY, 1110 i€
y BIANOBAb Ha: a) MoOyTOBY BHUMOTY/BENiHHS, ©O) MpoxaHHs, B) OJiaraHHs.
C. A. TepixoB mpu po3Tisaal Miclll KOH(PPOHTAMIWHUX MOBJICHHEBUX aKTIB B
Kiracudikaiii MOB JICHHEBHUX aKTiB BIJHOCHUTHL 1X JI0 KOMICHBIB, Kl
BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl HE MPUUHATTS TOYKW 30pYy MapTHEpa 3 KOMYHIKaIlli abo
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BIIMOBH 3JIMCHUTH T€, 10 BUPAKEHE B MPOIO3HUIIii MOBJICHHEBOTO akTy [14, C. 16].
[. M. Pynuk 3aificHioe crnpoOy IOCTIAWTA BHUCIOBIIOBAaHHS 31 3HAYEHHSAM 3TOJH
/ He3roau SK OKpeMHX MoBIIeHHEBUX akTiB [10, c. 65]. YV Mexax mucepTamiiHOTO
JOCII/DKCHHST TPOaHalli30BaHO JIMIIE THUII30BaHI, PEKYpPEHTHI BHUCJOBJIIOBAaHHS Ta
BUILHOMOJIENIbOBAaHI CTPYKTYpU 31 3HAUYEHHSIM 3roau / He3roau. BuBueHHIO
(GYHKITIOHATPHO-CEMAHTHYHOTO TIOJIA  “3rOAM° 3 OHOMACIOJOTIYHOI TO3UIlli B
aHTITICHKIM MOBI mpucBsiueHa aucepranis JI. JI. Helinenko [11]. B Hiit 3nilicHIOEThCS
crpoba BUSBUTH MOBHI KaTeropii mpej CTaBIEHHS KOHIENTY ‘“3rojia’, OCHOBHOIO
PHCOIO SKOTO € “TIO3UTUBHA PEaKIlisi Ha PEIUTIKY CIIBPO3MOBHHUKA .

VYci ByeHI, MO 3aliMaauch BHBYCHHSAM JaHUX MOBHHX SIBHII, 31MIUIKCHL Ha
JTyMITi, II10:

— mo-nepiie, 6a30B010 (GOPMOIO KOHCTPYKIIT 3roau / HE3roAu € AiaoriyHa
€THICTb;

— MO-JpyTe, KaTeropist 3rou / HE3roAH CIIYKUTh JUIS BUPAKCHHS MPURHATTS
a00 HETIPUUHSATTS TOUKHU 30PY CBOTO CIIBPO3MOBHHKA;

— TMO-TpeT€, B CEMAaHTUYHOMY IUIaHI B JaHiil Kareropii BigoOpakaeThbCs
MOJIaJibHa OIllHKa BHUCJIOBIIIOBAHHS TMapTHEpa 3 KOMYHIKAIl 3 TOYKH 30Dy
BIIIOBITHOCTI 1 HEBIAMOBIIHOCTI A1HCHOCTI.

[loHATTST HENpPSAMOro MOBJICHHEBOTO aKkTy (IMIUIIIUTHOTO) BBIB Y
JOCIIIHULbKE Tone nparMamiHrBicTuku J[[x. Cepib, sSIKU TpakTyBaB MOro sk
MOBJIEHHEBY [IIl0, Y SIKId OJIMH UUIOKYTUBHHMI (MOBJICHHEBHUW) aKT 3A1HMCHIOETHCA
OTIOCEPEIKOBAaHO, uepe3 3iiicHeHHsa iHmoro [5, c¢. 354]. ToOto 3a3manerigb
3alyMaHUld KOMYHIKaTUBHHM 3aJlyM MOBIISI PEaTi3ye€ThCs HEMPSMO 3a JOIIOMOTOIO
3M1MCHEHHSI BUCJOBIIOBAHHS, CEMaHTHKa SIKOTO TMepeaac IHIIMK 1HTEHI1OHAIBHUI
3MICT.

1. Meiibayep, migKpeciioe, MO MOBHI OJMHHUI[ B NPSMHUX MOBICHHEBHX
aKkTax (eKCIUTIIUTHUX) BHUPAXKAIOTh JOCTIBHY CEMAaHTUKY, a HEPAMI — HEJOCIIBHHMA
3MICT, SIKM HE 30Ira€ThCs 3a JUNIOKYTUBHUM THIIOM 13 KOMYHIKaTUBHOKO 1HTEHIIIEIO
MoBIs [12, €. 112], a Moke BHpa)kaTHCS JJIs BTUICHHS 1€ OJIHOTO LIJTOKYTHBHOTO
THUITY.

®.C. bamneBuu 3a3HauyuB, M0 OJHEC BHCJIOBIIOBAHHS BOJHOYAC CTa€
BUPA3HUKOM JIBOX KOMYHIKATHBHUX HaMipiB, YTIJIEHUX MOBLUEM Yy TpoLEcl
KoMmyHikaiii. OIuH 13 HUX MPSMO BUIUIMBAE 31 CKAa3aHOTO, HATOMICTh 1HIIWN, KU
MOBEIIb Ma€ Ha JyMIl, HE 3aBXJW 30iraeTbCsi 3 THUM, 110 BUMOBJISIETHCSH, 1
CIIIBPO3MOBHUK Ma€ HOro JOMHUCIUTH. TOOTO BHCIOBIIOBaHHS, 30epiralouu CBii
OpsIMUM  KOMYHIKaTUBHHM 3aAyM, BUPaXEHUH EKCIUTIUTHO, CTa€ BUPA3ZHUKOM
THIIIOT0, 3a3/1aJ1eTib C(hOPMOBAHOTO MOBIIEM, IMILTIUTHOTO. [11, C. 7].

OTxe BiIOMO, L0 KOMYHIKaTMBHa (yHKIIE MOBU BHUSBISETHCA Yy [IBa
CIOCOOM: EKCIUTIUTHO ( MPSMO) Ta IMIUTIIIUTHO ( OMOCEPEIKOBAHO). AHani3yI0qI/I
eKCIUTINUTHI (TIpsiMi, OyKBaibHI) 3aco0M peamizailii MOBJIEHHEBUX aKTIB 3T0JU
/ He3romy, MU BUSBHJIM, IO BOHM BHXOIATH 3 OyKBAaJbHOIO 3MIiCTy peueHHs. IX
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1JIOKyTUBHA (hopMyIia 6€3MO0CePEIHhO CIIBBITHOCUTHCS 3 JOKYIIEI0 BUCIOBIIOBAHHS,
TOOTO 3 TPOTO3HIIIMHUM 3MICTOM BHUCIIOBIIOBaHHA. [IpuKiIamoM BUpaKEHHS
eKCIUTIIUTHOI (MpsAMOi) peaiizarii 3rogd B MIKOCOOMCTICHOMY CIIIJIKYBaHHI, TOOTO
miamorivHoMy MoBJieHHI €: She gave a self-deprecating shrug. ‘1 agree with you about
it being courteous to dress up, Dr. Hughes, but I ran out of time to change’. [13, €. 97]
[MpuknamoM BUpaXeHHS EKCIUIMTHOTO (MPSMOT0) 3aco0y peaiizamii He3roau y
komyHikatuBHOMY akTi €: ‘No, | disagree. I don'’t think it would be the right thing to
do’. [8, c. 156] / ‘I really object to being charged for parking’. [4, C. 67].

Peanizairiss MOBIIGHHEBOTO aKTy 3roju / HE3rOJW, B SIKUX IHTCHIIIST MOBIISI
BIIPI3HAETHCS BiJ] 3HAYCHHS WOTO BHCIOBJIIOBAHHSI MH HA3WMBAEMO IMIUTIIIUTHUM
(menpsimuM, HEOYKBaIbHUM). [HaAKIIE KaXy4H, 1€ TaKi MOBJICHHEB1 aKTH, B SKUX T
yac 1HTEHJyBaHHS aJpPECaHTOM 1 BHUBEJICHHS aJpecaToM MOBJIEHHEBOTO CMHCITY
IIEPEOCMHUCITIOETHCS OJUH a00 Kijbka Horo kommoHeHTiB” [4, €. 60]. I[Tomani Hux4ue
OPUKIATd JEMOHCTPYIOTh 3aCTOCYBaHHs imiutinuTHOI 3rogu: ‘Shall we go in,
Webster?’ Dr. Webster smiled grimly. ‘Do | have a choice?’ [13, c. 28]. IIpuknamgom
BUPKCHHS IMILTIIIUTHOI HE3roau Moxke Oytu: ‘I'd say you 're at least seventy-five per
cent Welsh, Mr. Trent’. ‘That’s rubbish,’ said the other man crossly. [11, c. 91].

3roga / HE3roja BUPAXKAIOTHCS PI3HUMHU JIEKCEMaMH, IO BITHOCATHCS [0
PI3HMX YacTUH MOBHU. 3rofly / HE3rojly MOXHa BUpa3uTU IMEHHHKaMU. OCHOBHHUM
IMEHHUKOM, SIKM BUpaxae 3roay € iMeHHHK agreement. Hampukman: ‘Sounds as
though you’re not in_agreement with our findings’, Sarah said smiling, obviously
trying to lighten the situation. ‘Absolutely not’, another of the men said [19, c. 61].

3rogy MOKHa BUPA3UTU 1 TAKUMU IMEHHUKAMH, SIKI BXOJSITh Y CHHOHIMIYHUAN
psan cioBa agreement (3roga), 1 BOJOMAIIOTH PI3HUMHU BiATIHKaMHU 3HaueHb. lle Taxi
IMCHHUKH, $K CONCuUrrence, agreeing, assent, consent, compliance, concord,
harmony, union, unison. HaiiGinpiiuii 30ir y 3HaYeHHAX IMCHHHKIB, TOOTO y CJIOBaX,
K1 BUPAXKAIOTh 3rOJTy SIK I03BUT HA MI0-HEOY/h UM SIK TTO3UTUBHY PEAKI[II0, BUSBICHO
B IMEHHHKax CONCUrrence (3roja, MOTOKEHICTh), agreeing (3roja, MOTOKEHHS),
assent (cxBaneHHs, 3rojia npu odiiiHOMY 3BepTaHHi), COnsent (mo3Bii, 3rojaa), Ta
compliance (3roma, mMOAATIMBICTG MpaBWJaM 1 3aKOHaM). 3a3HAYMMO, IO
31€0LIBIIOr0 BUIIETIOJaH1 IMEHHUKH MPOCTEXYIOThCSI B aBTOPCHKOMY TEKCTI, a HE B
niamorivnomy MoBieHHi. Hanpuknan: Jules expressed his concurrence with the
suggestion [17]. / The director has given her assent to the proposals [18].

Tako MOKHA HATpaNMWTH HA IMEHHUKH IHIIOTO TUTaHY, IO BUPaXAOTh
srogy. B HaBegeHoMy BHMaAKy iX 3acTOCOBAaHO B J1aJOTIYHOMY MOBJICHHI.
Hanpuxknan: ‘Have you been talking to her?’ Willis avoided the question. ‘Merely
doing my research. It helps me to understand a patient if I know what was happening
in the months before his trauma.’ ‘I’ll take that as a yes’ [21, c. 53].

CuHoHiMiyHMl psaa iMeHHHMKa disagreement (Hesroma) CKIAIaeThCs 3 TaKHX
cmB: argument, altercation, clash, conflict, debate, difference, discord, dissent,
misunderstanding. ImeHHukamMu, sgKi € HaHOMMKYI 3a 3HAYEHHSAM [0 IMEHHHKA
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disagreement (He3roja), a TakoX IO MO3HAYAIOTh HE3TO/Y SIK HETaTUBHY BIJIOBIIb
Ha I0-HeOyab a00 HEMOroKeHHs 3 4uMoch, € discord (He3roma, po301KHICTS),
dissent (po30ikHiCTH Yy moriasgax, Hesronaa). ImMenHuku argument, altercation,
conflict, misunderstanding, difference, clash, okxpiMm caMoOro moHsATTS HE3rOAM, HECYTh
y co0l BHUPaXEHHS CYNEPEYKH, CYTHYKH YU CBapKHM 3 PI3HUM EMOIIHHUM
3abapBiieHHsM (30KkpeMa, altercation — xopotka, ane ryyHa cBapka). Hampukman: |
broke the vase during an argument with my husband [17].

TpamnsioTeess ¥ 1HIN IMEHHHMKH, IO BHPaXalOTh HE3rOMy, SKI aKTUBHO
BXXHMBAIOTH Y JiayioriyHOMYy MOBiIeHHI. Hanpukian: ‘Have you any objections if | talk
to himself? [21, c. 85].

3rogy / He3rogy MOXXHA BHUPAXKATH MPUKMETHHKAMU Ta MPHUCITIBHUKAMHU.
3romy MOKHa BUPA3UTH TakKUMHU MpuciHiBHHKamMu. Hanpuxman: ‘Can [ see your
customs declaration card?’ ‘Sure’, Wendy said nervously shifting the valise from one
hand to the other [15, c. 272]. | ‘Let’s not talk abut it’ Selden said. ‘Absolutely’,
Paula agreed [16, c. 320].

[IpukMeTHUKaMH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTh Y [IaJIOTIYHOMY MOBJICHHI, €,
Hanpukian: ‘That’s right’, she said, inclining her head [16, c. 182]. / ‘Yeah, right’,
Magwich said with a sarcastic grin, handing her the glass [16, c. 535].

Takox, MOBJICHHEBIM aKT 3rojM / HE3rOAM MOXKHA BUPA3UTH JICKCEMaMHU, SIK1
BIJHOCSITHCS 10 J1E€CIIIB.

3roy MOXHa BUpa3UTH Pi3HUMU aiecioBamu. Hanpuknaza, Takumu: to agree,
to concur, to accede, to acquiesce, to admit, to allow, to assent, to comply, to
concede, to consent, to grant, to permit. Taki miecioBa sk, t0 acquiesce, to admit, to
concede, to grant, to comply, HecyTh 3HA4YEeHHS 3rOJH, MIPOTE BHPAXKAIOThH HEOXOUE
CTaBJICHHSI JI0 YOroCh, a00 HaBiTh MEBHY HE3roAy 31 ckazanuM. Hampukiaz, to admit
— HEOXO0ue MOTO/KYBATUCh 3 THUM, IIIO IIOCh € MPABAMBUM 1 MIPABUILHUM ab0 3 THM,
1110 XTO-HeOYy1b € paBuid. Hanpukmnan: ‘It was a stupid thing to do , | admit’[18].

Takox 3romy MokHa BUpa3UTH i 1HIIMMHU aiecioBamu. Hanpuknan: ‘Will you
ask him to talk to me?’ ‘I’ll ask but it doesn’t mean he’ll say yes’ [21, c. 233]. / She
gave me an intriguing look. ‘Sounds as if you're restless as everyone else.” ‘|
suppose’, I said. ‘Why do you ask?’ [19, c. 13].

Hesromy moxHa Bupasuth Takumu gieciaoBamu: to differ (in opinion), to
argue, to bicker, to clash, to contend, to contest, to debate, to dispute, to dissent, fall
out, to object, to oppose, to quarrel, to wrangle. Yci mi giecioBa Hanexathb 10
CHUHOHIMIYHOTO psAAy aiecioBa t0 disagree (He MOropkKyBaTHCh), SKE € OJHUM 3
OCHOBHHMX 1 HaWyXWBaHIIIUX JIECIIB, IO BXXWUBAIOTh I Tepeaadl 3HauYeHHS
He3roau. Uumano 3 IuX JI€CiB BUPAKAIOTh HE3rOAy SK HEMOTOMKECHHS 3 TyMKOIO,
HETaTUBHY PEaKIIiio Yd BiANOBIIb Ha clioBa aapecanTa. Hanpukian, to disagree ta to
differ (in opinion) — He MOro/KYBaTUCh, MAaTH Pi3HI TyMKH; 10 CONtest — 3asBisATH y
dbopmanbHiii ¢popmMi Tpo Te, IO BU HE CIPUUMAETE YOTOCh a00 HE MOTOKYETECh 3
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M, to object — BiguyBaTH ab0 TOBOPUTH, IO BH BHUCTYIAE€TE MPOTH aboO HE
cxBamoere yorocs. Hanpuknan: ‘I really object to being charged for parking’ [18].

HiecnoBa, skl BUpaxarwTh 3roay / HE3roJay y NOE€JIHAHHI 3 3alepedyHOr0
4acTKOIO NOt 4M 3 IHIIUMHU [I€CIIOBaMH HETATHBHOTO 3HAYCHHS, 3MIHIOIOTH CBOIO
CEMaHTHYHY O3HAaKY 1 EPETBOPIOIOTH MMO3UTUBHE CTaBJICHHS Y HETaTHBHE, 1 HABIAKH.
[Tpuknamom Hesromu €: ‘I'm sure Lorraine wouldn’t agree’ [16, c. 256]. Ilpuxiagom
sronu €: ‘Well’, Selden said unable to disagree with the assessment [16, c. 238].

OxpiM 9acTUH MOBH, MOBJICHHEBUW aKT 3r0JIM / HE3TOAM MOKHA TIepeIaBaTH
3a JIOTIOMOTOI0 YCTaJICHUX BUPa3iB.

ABtop CaBupumoBa T. M. Bu3Hauae mTparMaTuyHl iJIOMH SK «OJUHUII
HEOJITHOPITHOTO KOMIOHEHTHOTO CKJIaay, HEOJHOPITHOI CTPYKTYpHOI oprasizaiii i
CTYIICHsI YCTaJICHOCTI, crienndika sKux 00yMOBJIEHa iX CHeliani3allic€lo Ha BUPaKEeHHI
KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy, I1HTEHIII MOBIIS, PI3HOTO POJY OCOOHUCTHUX CMHCIIIB,
OB’ SI3aHUX 3 MOBIIEM, TOOTO OCHOBHHUX, JIOMIHYIOUHX 1 JOJATKOBHX, APYTOPSIHUX,
JOTIOMDKHUX TparMaTUYHUX 3HadeHb» [14, c. 4]. 3romy MoOXHa BUpaXKaTu
nparMatuuHuMu iiomamu. Hanpuknan: ‘I think I'll go in and make sure they have
room for us’, Wil said. ‘Why don’t you spend some time looking around? You're
going to like this place.’ ‘No kidding!’ I said [19, c. 54].

[Ipuknanamu Hesroau €: ‘You 're not dying on me, are you, Charles?’ ‘No.” ‘|
don’t think so’ [21, c. 281]. / ‘Except if Acland did strike Walter, it’s possible the
blood splatters might have replicated the fight last.” ‘And pigs might fly, Nick, * said
Jones with sudden weariness [21, c. 199].

3rogy abo HeE3roay MOKHAa BHCJIOBHUTH TaKOX 3a JOIIOMOTOI KOHCTPYKITiT
noBTopy. IToBTOp 1HOMI BUKOPUCTOBYIOTH y 3amepeyHid (Gopmi 3 METOI HaJaHHS
BUCJIOBJICHHIO 3HAa4YeHHs He3ronu. Hanpuxman: ‘Strange, isn’t it?” ‘I don’t think it is
strange. ’ Diana reached out again and briefly touched her arm [22, c. 76]. / ‘Are we
going to a party? 'George took her arm and hustled her out of the car. ‘We're not
going to a party, ’ he said, raising his eyebrows in glee [16, c. 271].

JlocTaTHBO YacTo 3aMmiCTh CamMoOro TMOBTOPY 3TOAYy TMEpeAaroTh JIHIIE
KOPOTKOIO BiAmoBiam0 agpecanta. Hampuximan: ‘Does the name ring a bell with
you?’ ‘No.’ ‘Nor with me. Let’s run through what we ve got’ [22, ¢. 39].

3rogy / HE3roay MOXHa TAaKOX peasli3yBaTH 3a JTOTIOMOTO) PUTOPHYHOTO
3aMMTaHHS, SKE€ BHpPAaKa€ HEMOTO/KCHHSI MOBIIS 3 JissMH a00 BUMHKAMHU ajpecaTta, a
TaKOX Tepeaae M0JaTKOBY iH(OpMaIlito mpo Horo craBieHHs A0 HUX. Hampukian:
‘So do you think he’ll call?” Emmy asked with what appeared to be genuine concern.
A little annoyed that her friend had even considered the idea that he wouldn’t call, no
less verbalized it, she snapped, ‘of course he’ll call. Why wouldn’t he?’ [20, c. 112].

Tako’x MOKHa BUPa3UTH CTBEPDKYBAIBHUMH 1 3aNICPCIYHIMH CHHTAKCUIHUMH
KOHCTPYKLISIMH, SIKI BIUIMBAIOTh HA CTPYKTYPY 1 3MICT BUCIOBIOBaHHsA. Hampukmnan:
‘Beautiful sunset’, I said, then noticed Wil had disappeared into his tent and Reneau
was pulling his sleeping bag from its case. ‘Yes, it is’, Reneau said distractedly
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without looking [19, c. 92]. / ‘Yup'. Marcia nodded, taking a piece of gum out of the
top drawer of her desk [15, c. 98].

3a3HayuMo, 1110 HETaTMBHA BIAMOBIIb HE 3aBXKIM O3HAYA€ HE3TOAy cilyxada 3
moBrieM. Hanpuknan: ‘... He pushed me against the wall and buggered me. | bet that
little fact hasn’t come out in your cosy conversations with him.” ‘No,” Willis agreed
matter-of-factly, ‘but I guessed something of the sort from your email. You said he
was violent towards you’ [21, c. 97].

OTxe, 3roma / HE3roJa MOXKE BUPAKATUCS JICKCEMAaMH, IO BIIHOCATHCS 10
pI3HUX YaCTUH MOB: IMEHHUKH, NPUKMETHHMKH, JI€CIOBa, a TaKOX pI3HUMHU
rPaMaTHYHUMH  CTPYKTypaMH, YCTAICHHMH BHpa3aMH Ta CHHTAaKCUYHUMH
KOHCTPYKITisiMA. MOXKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO 3acCO0M BHPAXEHHS 3T0JU
IIPOCTEXKYIOTHCS Yy CyYacHIM aHTNMCHKINM Ta aMepUKAHCHKIM JiTepaTypi YacTille HiXK
3acO00M BUPAKEHHS HE3roJIM. 3a3HAYMMO, 10 KUIbKICTh CUMHTAaKCUYHUX 3aC001B, SIKI
MO3HAYaIOTh 3rOJly Ta HE3rojy, mnepeBaxkae. YacTilie BUKOPHUCTOBYIOTH YyCTalleHI
BUpa3U Ta JI€CIOBA JJIsl MO3HAYEHHS 3ToAu / He3roAu. BusiBieHo, 10 MpUCIiBHUKA
Ta TPUKMETHUKH BUKOPUCTOBYIOTH Halpile.

Jlo mepcrnekTUBH  JOCTIIKEHHS  BIJIHOCUMO  KOMIUIEKCHMM  aHali3
MOBJICHHEBOTO aKTy 3rojJM / HE3roJd Ha MaTepiaji XyJ0XKHbOTO JUCKYpPCY, IIO
LIJIKOM BIJIITOBIJIA€ aHTPOMUEHTPUYHIN CIIPSIMOBAHOCTI Cy4aCHOI JIIHI'BICTUKH.
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Heainosuu I'.O.
Pisnencoxuii deporcasnuii cymanimapHutl yHigepcumem

®YHKII ®PASEOJIOTTYHUX OJJUHUILb HA TIO3HAYEHHSI
IHTEJIEKTYAJIbHUX XAPAKTEPUCTHUK JIIOAWUHU Y
HYBJIIINCTUYHHUX TEKCTAX

AHoTtanisi. CrarTio NpUCBIYEHO TpoOemi (QYHKIINA (pa3eoToriYHIX
ONIMHUIIP HA TIO3HAYEHHS  IHTENEKTyaIbHUX  XapPaKTePUCTHUK  JIOJUHU Y
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